
St Mary’s Parish Newsletter May 31, 2020

                                                                       Protection of the Blessed Virgin Mary Ukrainian Catholic Parish
                                                                                                                    Українська Католицька Парафія Покров Пресвятої Богородиці 

St Mary’s Ukrainian Catholic Parish
550 West 14th Ave Vancouver  BC V5Z 1P6

                                                 www.stmarysbc.                                       Www.stmarysbc.com        Facebook- St Mary’s Ukrainian Catholic
Church Vancouver             

                                                                                                                                                                                     

        

     The Icon of Pentecost shows the apostles in a state of complete unity.  
The theme of the image is the unity, which is impossible without the Holy 
Spirit. . No figure is identical with any other.  Through the variety of gestures 
and the range of colours, we are reminded that unity does not erase 
diversity.
At the top of the icon is a partially revealed circle, symbolic of heaven, from 
which extend rays or flames.  In this particular icon, a star in the centre of the
circle has an image of a dove in the middle, symbolic of the Holy Spirit.
The twelve apostles we see on the icon form the Apostolic College.  The 
Apostolic College is the foundation of the Church, the twelve columns on 
which the building rests, built over the cornerstone, which is Christ.  The icon
of Pentecost is not the illustration of a historical event, but the symbol of the 
Church.
The twelve apostles sit in a semi-circle facing each other.  Mary, the Mother 
of God, sits in the top space, in her role as Mother of the Church.   
Each of the Apostles and Mary have a ray of fire in their numbus or halo.  
These represent the baptism of each person by the Holy Spirit.
The icon makes no effort to suggest the sound of a roaring wind but 
rather the deep inner silence of the apostles as they waited fulfillment of 
Christ’s promise.  Perhaps more than any other, this is an icon showing 
the condition of prayer—attentive waiting on the Lord.
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Із Діянь Святих Апостолів читання (2: 1-11) 
Тими днями, як настав день П'ятидесятниці, всі вони були вкупі на тім самім місці. Аж ось роздався 
зненацька шум з неба, неначе подув буйного вітру, і сповнив увесь дім, де вони сиділи. І з'явились їм 
поділені язики, мов вогонь, і осів на кожному з них.

 Усі вони сповнились Святим Духом і почали говорити іншими мовами, як Дух давав їм промовляти. А 
перебували в Єрусалимі між юдеями побожні люди з усіх народів, що під небом. І як зчинився той 
шум, зійшлась велика юрба і хвилювалася, бо кожний чув, як вони говорили його мовою. 

Здивовані й остовпілі, вони один до одного казали: "Хіба не галилеяни всі оці, що розмовляють? Як же
воно, що кожний з нас чує нашу рідну мову: партяни, мідяни, еламії, і мешканці Месопотамії, Юдеї і 
Каппадокії, Понту й Азії, Фригії і Памфілії, Єгипту й околиць Лівії, що біля Кирени, Римляни, що тут 
перебувають, Юдеї і прозеліти, крітяни й Араби - ми чуємо їх, як вони нашими мовами проголошують 
величні діла Божі?" 
       
   

Від Івана Святої Євангелії читання (7:З7-52, 8:12) 
Останнього великого дня свята Ісус стояв і кликав на ввесь голос: "Коли хтось спраглий, нехай прийде 
до мене і п'є! Хто вірує в мене, як Писання каже, то ріки води живої з нутра його потечуть!" Так він про 
Духа казав, що його мали прийняти ті, які увірували в нього. Не було бо Духа, бо Ісус не був ще 
прославлений. 

Численні ж з народу, вчувши ті слова, казали: "Він дійсно пророк." Інші ж говорили: "Він - Христос." Ще 
інші: "Чи з Галилеї Христос прийде?" Хіба ж у Писанні не сказано, що з роду Давидового Христос 
прийде, з села Вифлеєму, звідки був Давид?" І роздор виник із-за нього серед народу. Деякі з них 
бажали його схопити, та ніхто не наклав рук на нього. Повернулись, отже, слуги до первосвящеників 
та фарисеїв, а ті питають їх: "Чому не привели його?" 
Слуги ж відповіли: "Ніколи чоловік не говорив так, як цей чоловік говорить." Фарисеї ж відказали: "Чи й 
не ви дали себе звести? Невже хтось із старшини або фарисеїв увірував у нього? Та проклятий той 
народ, що закону не знає!" Озвавсь до них Никодим, що приходив до нього вночі, і що був один з них: 
"Хіба дозволяє наш закон засуджувати чоловіка, не вислухавши його спершу та й не довідавшися, що 
він робить?" Ті ж йому відказали: "Чи і ти з Галилеї? Розвідайся, то й побачиш, що з Галилеї пророк не 
приходить."

 І знову промовляв до них Ісус, і казав: "Я - світло світу. Хто йде за мною, не блукатиме у темряві, а 
матиме світло життя."                              
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 A Reading from the Acts of the Apostles (2:1-11)
When the day of Pentecost had come, they were all together in one place. And suddenly from heaven there
came a sound like the rush of a violent wind, and it filled the entire house where they were sitting. Divided
tongues, as of fire, appeared among them, and a tongue rested on each of them. 
All of them were filled with the Holy Spirit and began to speak in other languages, as the Spirit gave them ability.
Now there were devout Jews from every nation under heaven living in Jerusalem. And at this sound the crowd
gathered and was bewildered, because each one heard them speaking in the native language of each.
 Amazed and astonished, they asked, “Are not all these who are speaking Galileans? And how is it that we hear,
each of us, in our own native language? Parthians, Medes, Elamites, and residents of Mesopotamia, Judea and
Cappadocia, Pontus and Asia, Phrygia and Pamphylia, Egypt and the parts of Libya belonging to Cyrene, and
visitors  from Rome,  both  Jews  and  proselytes,  Cretans  and  Arabs—in  our  own  languages  we  hear  them
speaking about God’s deeds of
power.”
                        

 A Reading to the Holy Gospel John (7:37-52, 8:12) 

On the last day of the festival, the great day, while Jesus was standing there, he cried out, “Let anyone who is
thirsty come to me, and let the one who believes in me drink. As the scripture has said, ‘Out of the believer’s
heart shall flow rivers of living water.’” Now he said this about the Spirit, which believers in him were to receive;
for as yet there was no Spirit, because Jesus was not yet glorified.

 When they heard these words, some in the crowd said, “This is really the prophet.” Others said, “This is the
Messiah.” But some asked, “Surely the Messiah does not come from Galilee, does he? Has not the scripture said
that the Messiah is descended from David and comes from Bethlehem, the village where David lived?”
 So there was a division in the crowd because of him. Some of them wanted to arrest him, but no one laid hands
on him. Then the temple police went back to the chief priests and Pharisees, who asked them, “Why did you not
arrest him?” The police answered, “Never has anyone spoken like this!” 

Then the Pharisees replied, “Surely you have not been deceived too, have you? Has any one of the authorities or
of the Pharisees believed in him? But this crowd, which does not know the law—they are accursed.” Nicodemus,
who had gone to Jesus before, and who was one of them, asked, “Our law does not judge people without first
giving them a hearing to find out what they are doing, does it?” They replied, “Surely you are not also from
Galilee, are you? Search and you will see that no prophet is to arise from Galilee.” 

Again Jesus spoke to them, saying, “I am the light of the world. Whoever follows me will never walk in darkness
but will have the light of life.” 
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OUNCEMENTS 
-   Vichnaya Pamyat! Eternal Memory!
Nadia Smigel passed away Tuesday May 26,2020. We extend our condolences to her
family Вічная Пам’ять

  
                                                                                            

- Special Parish Council Meeting – Monday June 1,2020 7pm – fellowship room

  This special meeting is to discuss the Directives for re-opening our church. 

Attached are Directives for the Re-opening of Churches and the Resumption of Public Liturgical Services 
which adhere to the Government of British Columbia directives on places of worship.

Directives for Re-opening of Churches and the Resumption of Public Liturgical Services – May 21, 2020
Details concerning the re-opening of our Parish will be announced shortly on how and when you can 
attend Divine Liturgy and other services.
                                                                                                                                        

                                                                                             ***THANK YOU*** 

St. Mary’s Ukrainian Catholic Church would like to thank all those parishioners and friends for their continued financial support

during this time. We appreciate and are grateful for your support as our parish continues to meet ongoing financial obligations.

Because of the strict COVID-19 restrictions it is difficult when we cannot pray and socialize together. Please continue to pray 

for all who have been affected by the pandemic. Let us remember all those front line and essential workers who help us on a 

daily basis. May the Risen Lord bless, heal and strengthen all of us. 

                                                                                                                           

     «Після свого Воскресіння наш Спаситель сорок днів перебував зі своїми 

учнями на землі. За цей період Христос дав нагоду їм побачити і торкнути 

Воскреслого. Він начебто перетворив учнів на апостолів. Сказав їм, щоб 

очікували Святого Духа і не відлучалися від Єрусалиму. Але потім щоб ішли по 

всьому світу і зробили учнями всі народи, хрестячи їх в ім’я Отця, і Сина, і 

Святого Духа. Учень стає апостолом. Цю дійсність сьогодні переживає 

Українська Греко-Католицька Церква», — зауважив Блаженніший Святослав. 

                                                                                                                                              

                                                                                                                                              

                                                         Announcements

http://www.stmarysbc.com/wp-content/uploads/2020/05/Directives-for-Re-opening-of-Churches-and-the-Resumption-of-Public-Liturgical-Services-May-21-2020.pdf
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За його словами, під час Декади місійності ми особливо молимося, щоб місійне завдання нашої Церкви не просто не занепало, але

якнайкраще було здійснене. «Бо Церква, яка не є місійною, перестає бути Церквою», — каже святий папа Іван Павло ІІ. 

 Глава УГКЦ наголосив, що кожного дня упродовж всієї декади молитимемося за поширення Христового Євангелія і місійного 

служіння нашої Церкви. Проте зауважив, що цього року проповідь місійності буде проходити в особливих обставинах карантину і 

ми не зможемо збиратися щодня в наших храмах на спільну молитву, як робили це в попередні роки. 

   «Ми запрошуємо вас до щоденної молитви за місію Церкви в сучасному світі, яка буде здійснюватися за допомогою наших 

онлайн-трансляцій. Перебуваючи у своїх домівках, ви зможете молитися за місію і місійність нашої Церкви, єднаючись у молитві в 

різних катедральних соборах нашої Церкви», — пояснив Предстоятель УГКЦ . 

  Блаженніший Святослав попросив усіх молитися, щоб Українська Греко-Католицька Церква завжди була місійною у сучасному 

світі. 

         «Впродовж Декади місійності ми виявляємо нашу солідарність з тими священниками, монахами, монахинями і 

мирянами, які проповідують Христове Євангеліє на місійних теренах. Вони стукають до тих сердець, які сьогодні ще не 

пізнали Бога. Ми відчуваємо, що під час цієї Декади місійності ми не тільки повинні про них пам’ятати, за них молитися, 

молитися за покликання до місійної праці, але також ми повинні їх підтримати», — наголосив він. 

   Після чого пригадав про традиційну збірку для Місійного фонду УГКЦ і попросив підтримати працю нашої Церкви на

місійних теренах. «Дуже прошу вас не забути про збірку цього року. Якщо ви самі не маєте можливості проповідувати

Євангеліє і присвячувати весь час вашого життя місійним справам Церкви, нехай від вашого імені і з вашою підтримкою це

зробить хтось, кому ви делегуєте. Тоді справді зможемо виконати завдання: проповідувати Євангеліє всім тим, хто сьогодні

заляканий, розгублений і позбавлений Божого світла в сучасних обставинах», — додав Глава УГКЦ.

             «Нехай Господь Бог допоможе вам гідно і  серйозно пережити цю Декаду місійності.  Нехай пошле багато

працівників на місійному полі  Церкви, щоб усі  ті,  хто ще не знає Христа через проповідь нашої  Церкви, змогли Його

зустріти. Нехай Дух Святий, який є тим Духом, який провадить нашу Церкву до проповіді Божого слова, допоможе нам це

діло звершити», — побажав Блаженніший Святослав. 

                                                                                                                                     Департамент інформації УГКЦ    28.05.2020

    

Pope Francis on Pentecost: The Holy Spirit changes hearts
“The rush of violent wind” (Acts 2:2) that accompanies the Holy Spirit’s descent on the Apostles is an image suggesting change 
and force, Pope Francis said in his Pentecost Sunday homily.

In his homily on Pentecost Sunday delivered before thousands of the faithful gathered in St Peter's Basilica, Pope 
Francis focused on the action of the Holy Spirit expressed in the Scripture readings from the Acts of the Apostles, St Paul's letter
to the Galatians, and St John’s Gospel.

                                                                                    



                                                                                                                                                          St Mary’s Parish Newsletter May 31, 2020  

The Holy Spirit changes hearts
The Spirit transforms the hearts of the timid disciples from fearful men, “huddled behind closed doors”, to bold men who “bear 
witness to [Jesus]” (Jn 15:27), the Pope said. His action frees hearts, impels service, guides people in new directions, and makes 
“the lukewarm thrill to new dreams. That is what it means to change hearts”, Pope Francis said.
The Holy Spirit gives life
Pope Francis suggests that since the Holy Spirit provokes change that we turn to Him for a “powerful ‘jolt’” when “we are in need 
of real change”. He is “the power of God” and the “giver of life”. “How good it would be for us each day to feel this jolt of life!  To 
say when we wake up each morning: ‘Come, Holy Spirit, come into my heart, come into my day’”, the Pope said.
 The Holy Spirit changes situations
The Holy Spirit “penetrates the most unimaginable situations”, Pope Francis continued. He does so today just as he did in the Acts
of the Apostles, in which He is the “main character”. He drives Philip from Jerusalem to Gaza, then to Azotus, then to Caesarea 
(Acts 8:26-40), “in constantly new situations to spread God’s newness”. Paul is “compelled by the Spirit” (Acts 20:22), traveling 
“far and wide” to bring the Gospel, the Pope said.
The Holy Spirit is the soul of the Church
Pope Francis recalled that as the soul of the Church, the Holy Spirit renews her with hope, fills her with joy, and causes her to 
blossom with new life. Even after 2000 years, “the Spirit reminds the Church that…she is always the youthful bride with whom the 
Lord is madly in love”.
Concluding his homily, Pope Francis said that the Spirit acts on the Church with “centripetal and centrifugal” forces. We are 
centered deep within with His centripetal force which brings unity, peace and strength amid affliction and temptation, he said. The 
Holy Spirit pushes us outward toward the peripheries with a centrifugal force. Thus, in the Pope’s words, “those who live by the 
Spirit…find themselves pulled both towards God and towards the world".      

  Sr Bernadette Mary Reis, fsp     20 May 2018,

Mission Days

You are invited to embark on an extraordinary pilgrimage that will last for ten days—from the Ascension to the Pentecost. During 
this time the attention of our entire Church will be towards our common vocation as “missionaries,” that is to say a community 
ready to share God’s Word of salvation with others.

 “Through our active participation in the spiritual efforts of these ten Mission Days, once again we are called upon to discover and 
understand anew that our parish communities and families (domestic churches) are missionary in nature. Such understanding 
flows form the gift of our Baptism, by virtue of which, and through the power of its mystery, we have committed ourselves to 
believe, live, serve, and share the experience of our faith in Christ; and not simply with our family members, but with everyone we 
meet in life”.

Let our entire parish community begin this pilgrimage. Let us pray that the Lord might renew our life in God by the grace and 
intercession of the Holy Spirit.

 Make this pilgrimage at home with your family. Dedicate at lest 5 minutes of your time during these 10 days by praying with the 
“Mission Days Guidebook” and contemplating how you can fulfill the mission task (also included in this Guidebook). The booklets 
are linked below in English and Ukrainian.                                                                                                                       

         

MISSION DAYS 
GUIDEBOOK

From the Ascension of our Lord

to the Descent of the Holy Spirit

ПУТІВНИК 
ДЕКАДИ МІСІЙНОСТІ

Від Вознесіння Господнього  
до Зіслання Святого Духа
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